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С татус ди сц и п л ін и Навчальна дисципліна вибіркового компонента з фахового переліку
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самостійна робота

П олітика ди сц и п л ін и А кадем ічна добр очесн ість . Основні параметри академічної 
доброчесності включають такі позиції: представлення власних 
міркуваньіза темою навчального матеріалу; оригінальне та 
самостійне виконання завдань, запобігання проявам різних форм 
академічного плагіату, відкрита комунікація з викладачем щодо 
питань якості дисципліни та форм контролю.
В ідвідування занять. Якісне засвоєння навчального матеріалу 
курсу передбачає відвідування лекційних і практичних занять, 
систематичну підготовку до практичних занять, виконання 
самостійної роботи. За об’єктивних причин навчання може 
відбуватись в онлайн-формі за погодженням із керівником курсу. 
К реати вна ін іц іатива здобув ан а  в и щ ої освіти . Виявляється в 
залученні студентів до вирішення проблемних ситуацій, процесу 
пошуку й вирішення наукових і практичних завдань; стимулюванні 
колективних форм роботи, взаємодії студентів у процесі навчання і 
в усіх формах практичної пізнавальної діяльності; самостійному 
пошуку студентами нових джерел із проблематики курсу.

Щ о будем о ви вчати ? Теоретичні знання про основи лінгвістичної експертизи тексту, яка 
є одним із пріоритетних напрямів теоретичних і прикладних 
досліджень сучасної юридичної лінгвістики.

Ч ому це треба  ви вчати? М ета курсу: ознайомити студентів з основними поняттями 
лінгвістичної експертизи тексту.

Я ких р езул ьтатів  м ож на  
досягн ути ?

Володіння теоретичними знаннями про основні лінгвістичні 
категорії та лінгвістичну експертизу як галузь прикладної 
лінгвістики. Уміння працювати з текстом з точки зору лінгвістичної 
експертизи. Дослідницькі навички.

Я к мож на в и к ори стати  набуті 
знання та ум ін н я?

Здатність практично користуватися мовною системою відповідно до 
норм англійської мови і культури на основі набутих знань про рівну 
структуру цієї системи та усвідомлення особливостей мовних явищ. 
Володіння сучасними науковими методами лінгвістичних і 
педагогічних досліджень, уміння добирати, аналізувати, 
систематизувати й синтезувати фактичний мовознавчий, 
літературний чи методичний матеріал.
Здатність застосовувати основні знання з галузі освіти у практичній 
діяльності, оперувати науковою та методичною термінологією. 
Вміння оформлювати згідно з сучасними вимогами та презентувати 
результати наукового дослідження в усній чи письмовій формі, 
використовуючи відповідну термінологію.
Здатність використовувати у процесі формування комунікативної



компетентності інноваційні методичні та інформаційно- 
комунікаційні технології.
Здатність використовувати професійно-профільовані знання й 
практичні навички в галузі теоретичного курсу англійської мови і 
зарубіжної літератури.

Зміст дисципліни Теорія лінгвістичної експертизи тексту. Основні алгоритми 
здійснення лінгвістичної експертизи тексту. Презумпції 
лінгвістичної експертизи тексту. Здійснення почеркознавчої 
лінгвістичної “експертизи тексту. Здійснення лінгвістичної 
експертизи писемного мовлення. Здійснення лінгвістичної 
експертизи усного мовлення. Здійснення лінгвістичної експертизи 
найбільш актуальних у сучасному судочинстві текстів.

Обов’язкові завдання Обов’язковими є виконання домашніх та аудиторних завдань, 
самостійної роботи, ІНДЗ.

М і жд исциплінарнізв’язки Прикладна лінгвістика. Комп’ютерна лінгвістика.
Інформаційне забезпечення 
з репозитарію та фонду Н Б  УДПУ
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Поточний контроль Практичні заняття, модульна контрольна робота, самостійна робота: 

усний контроль (під час опитування, бесіди, доповіді, читання 
тексту, повідомлення на задану тему тощо.); письмовий контроль 
(контрольна робота/тест у письмовій формі, виклад матеріалу на 
задану тему в письмовому вигляді, конспекти наукових статей 
тощо); ІНДЗ.

Підсумковий контроль Залік.

ґ) л

Розробник Валентина АВРАМЕНКО


